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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
NG

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.
Do not exceed the maximum load power of the sensor: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of
adjusting operation time (TIME) and frequency (NIGHT/DAY).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical deler%ems, Do not cover the product. Mount the product far from heat sources. Product
compatible with LEDs or LED light bulbs. Product is also compatible with fluorescent lamps, and their wear may depend on the
type of the lamp. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnet-
ic interference the functioning of the product may be disrupted. Product not appropriate for industrial purposes.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Total maximum load power.

P3: Product meets the requirements of EU directives.

P4: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm Erow’ded.

P5: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also
double or reinforced insulation.

P6: Use only indoors.

P7: Micro-gap between transmitter contacts.

P8: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P9: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P10: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled
in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful
to the natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way
should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new ﬁrodud is
purchased, in quanme/ no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of
other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given
area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. CE declaration of
compliance: We, Kanlux SA, hereby declare the product is compliant with the basic requirements and other respective
provisions of Directive 2014/53/EU.

The declaration of compliance is available in electronic form on the company’s website: www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Momafge die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Die maximale Belastun?gdes Sensors nicht
Giberschreiten: s. Zei(hnun%en. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestandards erflillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte
ein/aus. Das Produkt besitzt die Maglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (NACHT/TAG) zu regulieren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen
montieren. Das Produkt ist fiir die Verwendung mit Gliihbimen oder LED-Dioden vorgesehen. Das Produkt kann auch mit
Leuchtstofflampen zusammenarbeiten, jedoch mit der Einschrénkung, dass es abhdngig vom Typ der Leuchtstofflampe zu
deren schnellerem Verschleif kommen kann. Sich bewegende Obijekte (z.B. Autos) konnen eine zufdllige Aktivierung des
Sensor ausldsen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Stérungen kann es zu Stérungen bei der Arbeit des Produkts
kommen. Das Produkt ist nicht fiir den Industriegebrauch bestimmt.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Summarische maximale Leistungsentnahme.

P3: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P4: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P5: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstarkte Isolierung verwendet wird.

P6: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich,

P7: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

P8: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P9: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung derVerFa(kungsabféHe.

P10: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mll entsorgt werden. Bei Zuwiederhan-
dlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf
diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von Febrauchteﬂ elekirischen oder elektronsichen Gerdten
2ugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht Ubersleiﬁt, Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Eest‘\ramungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
ontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennun%en, Stromschldgen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vor\ie%enden Hinweise resultieren.
CE-Konformitatserklarung: Hiermit erkldrt KANLUX S.A., dass das Produkt konform mit den grundlegenden Anforderungen und
anderen entsprechenden Forderungen der Richtlinie 2014/53/EU ist. Die Konformitdtserklarung st in elektronischer Form auf
der Weite www.kanlux.com erhdltlich.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée

par une personne possédant les certificats d’agmude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la

tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Ne pas dépasser la puissance maxi.

dela char%e du capteur: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct

aisni que fa connection éleclr'ﬂue, Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de

qualite d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement I'éclairage suite au

mouvement des objets. Produit possede la possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité

(JOUR/NUIT).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec |'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne

peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Mettre en place le produit loin des sources de

chaleur. Produit est destiné a fonctionner avec les ampoules ou diodes LED. Produit peut aussi fonctionner avec les tubes

fluorescents mais en fonction de type de tube fluorescent sa détérioration peut étre plus rapide. Objets en mouvement (p. ex.

voitures) Feuventemra\‘ner ['activation instantanée du capteur. Dans la zone de I'influence de fortes perturbations électromag-

nétiques le disfonctionnement du produit peut survenir. Le produit n'est pas destiné a des fins industrielles.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maxi. cumulge de la charge.

P3: Produit conforme aux Directives de %Uﬂi()ﬂ Européenne (UE).

PA: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P5: 2éme classe. Produit ol Ia protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement

double ourenforcé appliqué.

P6: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P7: Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

P8: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

59: Certficat de conformité validant la qualité ae la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
ouaniére.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et roté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P10: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits

marqués de cette fagon ne Beuvem pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinares. Ces

produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la

transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus

aux points de ramassage du matériel lectrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception sont

données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de
I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent
le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
déclaration de conformité CE: KANLUX SA déclare par la présente que le produit est conforme aux exigences principales et aux
autres dispositions appropriées de la directive 2014/53/EU. La déclaration de conformité est disponible sous format électronique
sur le site Internet: www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Te(hnischeveranderin§en gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montaﬁe 10u kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties
doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Max.
toegelatene kracht van sensoor: kijk afbeeldinge. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting
controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving.

FUgNC'%'IONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van zich bewegende objecten. Product
heeft werkduur aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG).

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product monteren ver van warmte bronnen. Product bestemt voor
samenwerking met gloeilampen en lampen type LED. Product kan samenwerken met TL-buizen met voorbehout, dat afgankelijk van
de type kunnen ze sneller verbruikt werden. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken.
In omgeving van sterke elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen. Product niet goed
voor industrielegebruik.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: \ngangsslroomsEanm’ng, frequentie.

P2: Max. Opgetelte kracht van belasting,

P3: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P4: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P5: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P6: Gebruiken alleen binnen.

P7: Mikroafstanden tussen einden.

P8: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P9: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van
de Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P10: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke
etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruégegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet Erotere goeveelheid als nieuwgekochte
product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die
in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Overeenstem-
mings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/EU.
Overeenstemmings verklaring is toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Ese%u‘\re qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vediillustrazioni. Non superare il carico massimo di potenza del sensore: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto l'influenza di oggetti in
movimento. Il prodotto ha la possibilita di programmare il tempo di funzionamento (TIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO).
RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Montare il prodotto lontano da fonti di calore. Prodotto destinato all'uso coordinato con
lampadine o LED. Il prodotto puo inoltre funzionare in abbinamento a lampade fluorescenti, con I'awertenza che, a seconda del
tipo di lampade fluorescenti, se ne pud causare un'usura pill veloce. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono
causare |'attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel
funzionamento del prodotto.

I prodotto non & destinato a scopi industriali.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima complessiva di carico.

P3: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P4: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P5: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione
di un isolamento doppio o rinforzato.

P6: Utilizzare solo in ambienti interni.

P7: Distanza tra i contatti del rele.

P8: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P9: Certl‘\ﬂ(ato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale.

PI%OTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P10: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti
con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi
prodotti possono essere dannosi per |'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi efichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita
non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore
del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna resgonsabililé per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in
queste istruzioni. Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e conforme alle prescrizioni
princiEaI'\ e alle altre decisioni della direttiva 2014/53/EU. La dichiarazione di conformita’ e’ accessibile in forma elettronica sul sito:
www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przezpaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba

posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie zynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding

ostroinost. Schemat montazu: patrz ilustracje. Nie przekracza¢ maksymalnej mocy obcigzenia czujnika: patrz ilustracje. Przed

g\erwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyréb moize
yC przyraczony do siedi zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczeri. Wyrdb automatycnie zatacza i wylacza odwietlenie pod wplywem poruszajacych sie

obiektéw. Wyréb posiada mozliwos reguladji czasu dziatania (TIME) oraz czutosci (NOC/DZIEN).

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czysci¢ wykacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicinych

srodkow cyszzacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyrdb montowac z dala od Zrodet ciepta. Wyrdb przeznaczony do wspdtpray z

farowkami {ub diodami LED. Wyréb moze rowniez wspétpracowad ze Swietlowkami, z tym zastrzeieniem, ze w zaleinosci od typu

Swietléwek moze powodowac ich szybsze zuiycie. Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga spowodowac przypadkowe

uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych zaki6cent elektromagnetycznych moga wystepowac zakiécenia pracy wyrobu.

Wyrob nie jest przeznaczony do celéw przemystowych. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Sumaryczna maksymalna moc obcigzenia.

P3: WKréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P4: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P5: Klasa Il Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacjg podstawowa, zastosowana izolacja

podwajna lub wzmocniona.

P6: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczen.

P7: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekafnika.

P8: Wyrob spefnia wymagania przepisow stosowanych wWieIkieJ Brytanii (UK).

P9: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celne].

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.

P10: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elekirycnego i elektronicznego. Wyrobow tak

oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do ZW{H’y[h Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢

stkodliwe dla Srodowiska I zdrowia ludzkiego, wymagaja speqa neJ' formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub

unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elekirycznego lub

elektronicznego. Informacje na temat punktdw zbierania/odbioru udzielaja whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.

Luiyty sprzet moie zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy

kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naleiy

stosowac prawne regulacie obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzer, porazenia pradem

elektrycznym, obraten fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw

marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji. Deklaracja zgodnosci

CE: Niniejszym KANLUX S.A. oswiadcza, 2e wyrdb jest zgodny 2 zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami

dyrektywy 2014/53/EU. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie elektronicznej na stronie internetowej: www.kanlux.com.

cz

VURCENI / POUZITi

Vyrobek urgeny pro poufiti v doméacnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montaz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré
Cinnosti provadet pfi vypnutém napdjent. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Neprekracovat maximalnf
vykon zatizent Cidla: viz llustrace. Pred prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfip(genijsou spravné
provedeng. Viyrobek mie byt pripojen k takove napdjeci sti, ktera spliuje standardnfjakostni normy podle predpisti.
FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouivat uvniti mistnosti. Vjrobek automaticky zapind a vypind osvétleni v reakci na pohybujici se obékty. Vijrobek md
moznost nastaveni tasu fungovani (TIME).a citlivosti (NOC/DEN)

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udribu provddét EFi vypnutém napdjenf. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické isticf prostredky.
Nezakrjvat wrobek. Vjrobek montovat daleko od tepelnyich zdroj. Viirobek nenf urcen k soucinosti s zérovkami nebo diodami LED.
Vyrobek miize také spolupracovat se zafivkami, ale s tou vjhradou, 7e dle druhu zdfivek miZe dojft k rychlejsimu opotfebent.
Pohybujici se objekty (napf. automobily) mohou zapficinit néhodné spusténi cidla. V poli plisobent silnjch elektromagnetickyjch
rusivich vin vjrobek mize reagovat nestabilitou.

Vyrobek nenf'urcen pro priimyslové cely.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napétf, frekvence.

P2: Sumdarni maximalnf pfikon zatfzen.

P3: Vyrobek spliiuje pozadavky naifzent Evropské Unie (EU).

P4: Ochrana pred stalymi casticemi vétSimi nefli 12mm.

P5: Trida II. Virobek, v némz ochranu pred (razem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouiité dvojf izolace
anebo posflend izolace.

P6: Poutivat pouze vnitf mistnosti,

P7: Mikromezera mezi spoji prenasece.

P8: Vjrobek sp\ﬁuLe pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P9: Prohl&sent o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s piijatymi standardami na dzemi celni unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostred,

Doporucujeme tfidénf poobalovjch odpadki.

P10: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotfebovaného elektro zboii. Takto oznacené virobky nelze vyhazovat
spolu s jingmi odpadky, nedodrenf tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé,
musf byt 2vIdst zracovdvany, utilisovdny, niceny. Takto oznacené wrobky nutnodpfedat 0 shéru opotfebovaného elektrozboi.
linformace o mistech sbéru takovych produktd ﬁoskytu'i mistni fady anebo prodejce tohoto zboi. Spotiebované zboif mize byt
také predano prodejci, v pipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neli nové zboi téhoz druhu. Ve uvedend
pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych stdtek je nutno drzet se predpisi tam platnych. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vjrobky.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokynd tohoto ndvodu miize zapricinit pozdr, oparent, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné
i nehmotné Skody. DalSf informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vznikle nésledkem nedodrzovani pokyn(i tohoto névodu. Deklarace souladu CE: Timto KANLUX
S.A. prohlasuje, Ze wrobek je v souladu se zdkladnimi Eoiadavky a jinymi pislusnymi ustanovenimi nafizeni 2014/53/EU.
Deklarace souladu je pristupnd webové strance: www.kanlux.com

SK

UURCENIE / POUZITIE

Vijrobok ur¢eny na poutitie v domécnosti a na vseobecné poutitie.

MONTAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montéz by mala vykonvat patritne
ogra'vnena' osoba. Vetky Gkony wykondvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte vidStnu opatrnost. Schéma montdze: pozri
obrdzky. Neprekracujte maximdine zatazenie Cidla: pozri obrdzky. Pred prwm poufitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, kiord spifia pravne urtené
kalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

\yrobok na poutitie vntri miestnosti. Virobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujicich sa objektow.
Viyrobok md moznost reguldcie funkénej doby (TIME) a citlivosti (NOC/DEN)

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA |

Konzervaciu vykondvajte pri vypnutom napdjani. Cistite len C{'emnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace
prostriedky. Vyrobok nezakrjvajte. Vijrobok montujte daleko od zdrojov tepla. Vyrobok je urceny na spolugré(u s fiarovkami
alebo didami LED. Vjrobok moze spolupdsobit aj s Ziarivkami s tym, Ze zavisle na type Ziariviek moZe sposobovat ich rychlejsie
opotrebovanie. Pohybuitice sa objekty (napr. vozidld) mézu sposobit nahodné spustenie Cidla. V priestore silného elektromag-
netického rusenia moze byt prevddzka vjrobku rugend. Vyrobok nie je urCeny na priemyselné tcely.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité naptie, frekvencia.

P2: Su’hmn{' maximalny vykon zatazenia. |

P3: Vijrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P4: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P5: Trieda II. Viirobok, vitorom ochrana proti drazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladne] izoldcie, pouiitim dvojite]
alebo spevnenej izolacie.

P6: Poutivat iba v interieroch.

P7: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

P8: Vijrobok spiiia pofiadavky predpisov platnych vo Velkej Britdnii (UK).

P9: Prehldsenie q zhode potvydzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tzem colnej tnie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Gistotu a Zivotné prostredie.

Odpordcame triedenie obalového odpadu

P10: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
v{robky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizacie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky.
Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze
byt tief vrétend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnoistve nie vacSiom ako nové kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju tizemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodrzujte pravne reguldcie platné v dane]
krajine. Odporca sa kontaktovat distribdtora ndsho vyrobku na danom Gzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vaniku poZiaru, opareniu, trazu elektrickjm pradom, Ie\esnim (razom
a dalsim hmotnym a nehmotnym Skodém. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vypljvajiice z nepodriadenia sa ﬁokynom tohto ndvodu. Deklardcia zhodnosti CE:
KANLUX S.A. tymto prehlasuje, Ze vyrobok je zhodny s hlavnymi poziadavkami ako aj inymi prislusnymi ustanoveniami Nariadenia
2014/53/EU. Deklardcia zhodnosti je dostupnd v elektronickej forme na internetovej stranke: www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhaté héztartdsban és az dltaldnos rendeltetés(i megyildgitashoz.

SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el olvassa el a szerelési (tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A
sterelés valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds o’valossa’got igényell Telepitési leirds: lasd:
dbrak. Kerilje az érekeld maximalis megterhelési teljesitményének a meghaladdsat: ldsd: dbrak. Az elsd hasndlat elétt
ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos osszekotes megfelelosségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban
meghatdrozott mindségi kbvetelményeknek megfeleld dramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhatd. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vildgitdst a mozg6 objektumok hatdsara. A
termék rendelkezik a miikodési idd (TIME) és er§ (EJ/NAP) szabdlyozdsanak a lehet6ségével.

HASZNALATI gAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramellétdssal végezhetd, Tisztitds kizdrélag finom és szdraz textilruhdkkal vé%ezheu’)’. Tilos a veEyi
tisztitészerek haszndlata. Aterméket lefedni tilos. A terméket a héforrasoktol tavol kel felszerelni. A termék felhaszndlhaté izzokkal
vagy LED diddakkal. A termék fénycsvekkel is haszndlhaté, azzal, hogy a fén%/(sé tipusatol figgden a fénycsd gyorsabb
elhasmdlddasdt okozhatja. Mozgo objektumok (pl. ;fépkocswk) az érzékeldt véletlendl is aktivdlhatjak. Er6s elektromagneses
eltérések hatdsdra a termék m(ikodésében is zavarok [éphetnek fel. A termék ipari célokra nem alkalmas.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Amegterhelés dsszesitett maximalis teljesitménye.

P3: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P4: Védelem az 12mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P5: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként talélhaté még a dupla vagy
erBsitett szigetelés.

P6: Csak be%léri haszndlatra.

P7: Mikrosziinet a relékontaktusok kdzott.

P8: Atermék megfelel az E%yesult Kirlysagban (UK) alkalmazandd elirdsok kovetelményeinek.

P9; Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tandsftvany.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. ,
P10: £z a jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv ggﬁjlésének a szukségessééét, IgK
megjelolt termékek a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatck ki. llyen termékek kdrosa
lehetnek a kbrnyezetre és az emberi egészséﬁre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds forméjat
igénylik. Ig( megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezést gy(jt6 helyre.
Informécidk a gy(jtéhelyekre vonatkozdan a helyi hat6sdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazitdl kaphatok. Az
elhaszndlodott berendezést az eladdja is koteles tvenni az Gj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd
vdsdrlasa esetén. A fenti szabdlyok az Eur6pai Uni¢ teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adoft orszdg teriiletén hatdlyos
jogszabdlyokat kel alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikoda forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kivil hagﬁésa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyaff\ ésnem anya%\' kdrveszélyével jarhat.
Tovabbi informécid a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen
(tmutat6 figyelmen kivil hagydsdnak az eredményeiért. CE megfelelségi nyilatkozat; A KANLUX S.A. kijelenti, hogy a termék
megfelel az 2014/53/EU direkiiva alapvet6 kovetelményeinek valamint egyeéb megfeleld rendelkezéseinek.

A megfelel6ségi nyilatkozat elektronikus formaban hozzéférhetd a www.kanlux.com weboldalon.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL )

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie fécutd atentia mare. Schematicd montajului: a se
vedea ilustratii. A nu se depdsi puterea maximd de incdrcare a senzorului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespundd
standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utiliza{i numai in interiorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are
capacitatea de a controla timpului de operare (TIME) i sensibilitatii (NOAPTE / ZI).

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu fesaturi deli(ateéi uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acoperd produsul. Produsul trebuie montat departe de sursele de caldurd. Produsul destinat utilizarii cu becurile sau cu LED-uri.
Produsul poate lucra de asemenea cu lampi fluorescente, cu conditia ca, in functie de tipul de becurilor fluorescente poate
provoca uzurea mai rapide. Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului.
Sub actiunea de interferentd puternicd electromagnetice pot sd apard probleme cu functionarea aparatului. Produsul nu este
destinat pentru scopurile industriale.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea totald maximd de incdrcarea.

P3: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P4: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P5: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble
sau Tntdritd.

P6: Utilizati numai in interiorul.

P7: Mocropauzd printre contactele releului.

P8: Produsul ndeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile fn Marea Britanie. (UK)

P9: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdenia i a mediului. V& recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P10: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avefi posibilitatea sd aruncafj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste
produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare /
reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente
electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel
de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-o
sumd nu mai mare decat noi echipamente achiziionate in acela fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul
altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in tard. Vd recomanddm sd contactatj distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si
alte daune materiale si nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux-
.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinfele care rezuld din nepdstrarea recomanddrilor din acest
manual.Declaratia de conformitate CE: Prin prezen(d Kanlux SA declard cd produsul respectd cerintele esentiale si alte prevederi
relevante ale Directivei 2014/53/EU. Declaratia de Conformitate este disponibild in format electronic, pe site-ul: www.kanlux-
.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne
kvalifikacije. Montazo naredite E” izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Ne smete
prekoraciti maksimalne moci obremenitve detektorja: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza



narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki
ustreza kakovostnim standardony, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod
ima moZnost regulacije ¢asa dela (TIME) in obcutljivosti (NOC/DAN).

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN])

Vzdrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreZe. Za ciS¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod montirati dale¢ od favirov teplote. Proizvod
namenjen sodelovanju z LED Zarnicami ali diodami. Proizdov lahko sodeluje s fluorescen¢nimi Zarnicami, ampak (odvisno od
tipa Zarnic), lahko povzroti hitreje izrabljanje Zarnic. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrocijo nenamerno aktiviranje
detektorja. V primeru dela pri silnih elektromagneticnih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda. Proizvod ni namenjen
industrijski uporabi. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Naivna napetost, frekvenca.

P2: Sumaricna maksimalna mot obremenitve.

P3: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P4: Tascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P5: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elekiricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali
utrjena izolacija.

P6: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P7: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

P8: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P9: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P10: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni
proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elekiricnih naprav. Informacije o zbirnih
centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru
nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot koliina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru
drugih ngav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih
proizvodov. .

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povarodi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Ig‘ava 0 skladnosti CE: Kanlux
izjavlja, da je proizvod v skladu s nacelnimi pogoli(i ter drugimi primernimi odlocbami direktive 2014/53/EU.

Izjava o skladnosti je dostopna v elektronski obliki na internetni strani: www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHWUE / U3NON3BAHE

TpOAYKT NpeHa3HaueH 3a M3M03BaHe B AOMALIKK CTONAHCTBA U 06L{0 NPeAHasHaueHue.
MOHTAX

TexHuueckn NpomMenn 3anaseu. Mpeau MOHTax Aa e npouerere WHCTpyKLMATa. MoHTax C1easa Ja e U3BbpLLEH OT ine
MPUTEXBALLO CBOTBETHY PaspeLLenis. Beako feiiciBve fJa Ce W3BbpLBA NPU M3KNIOYEHO 3axpaHBaHe. Tpbsa a ce
npeanpueeme crewyvanty rpux. Cxema Ha MOHTAX: BUX WiycTpauun. [la He ce npesuiwasa MakcManHata MOLHOCT Ha
HATOBAPBaHE Ha (eH30pa: BWX WnwcTpauuu. Mpegn mbpea ynotpeba yBepere ce, Ye MeXaHWUHOTO MOHTMpaHe W
eneKTpuyeckara Bpb3ka ca npasuHit. MPOAYKTLT MOXe Aa bbAe BKMIOUEH KbM enexipuieckara Mpexa, Kosro 0TroBaps Ha
(TaHAAPTV 33 KAYECTBO HA eHEprisTa OnpeaeneHy o 3aKoHOAaTeNCTBOTO.

DYHKLUNOHATHN XAPAKTEPUCTUKWN

[la ce 13n0n38a NPO/YKTa BBTPE B NOMeLLEHNAT. POAYKTa ABTOMATUYHO BKIOUBA 1 M3KNI0YBA OCBETNEHNETO NOJ BAUTHNE Ha
JABUXelwn ce obextv. YpocTBoTO MMa Bb3MOXHOCT Aa KOHTPOAUPA Bpemero Ha Aeiicrene (TIME) v Ha yyBCiBUTeNHOCTa
(HOLL/AEH).

MPENOPBKW 3A EKCNJTOATALNA/KOHCEPBALUA

Kocepsauug Aa ce U3BbPIBA NPU M3KNIOUEHO 3axpaHBaHe. [la (e NOUMCTBA (aMO C AEIMKATHI W Cyx¥t TbkaHu. [la He ce
11310113831 XUMWHeCKV NOUCTBALLY NpenapaTk. [la He ce 3akpuBa NpoykTa. MoHTupaifre yCTpoiicTaoTo Aaney oT U3TOUHULY Ha
TONANHA. YCTPOIACTBO, NPeAHA3HAUEHO 33 M3NON3BAHE C KpywWKI U Avogn LED

YapoidctBoTo MoxXe a paboTin € NyMUHECLIEHTHY AamnK, 06aye B 3aBIUCMOCT OT BUAA Ha NYMUHECLIEHTHNTE aMit MOXe Aa
MIPeAVI3BINKA TAXHO NO-ObP30 U3TOLLSBAHE. [IBIXelL e 0beKT (HanpuMep KOA) MoraT Aa NPUUMHST Cy4aiiHo aKTMBUpaHE
Ha cen3opa. M08 AelCTBUETO HA CWAHW eNeKTPOMArHUTHIN CMYLLEHUS MOraT ja ce NOsiBM HanmpeKb(BaHe Ha pabora Ha
YCTPOVACTBOTO. IPOAYKTLT HE € NPeAHa3HayeH 3a NPOMULIEHH Lienn.

OBACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HAL 1 CUMBOJTN

P1: HomuHanHo Hanpexerwe, yecrora.

P2: MakcmanHa o61a MOLHOCT Ha HaToBapBake.

P3: MpogyKreT e B coorserciaue ¢ [upextvsite Ha Eponeiickuat Coios (EC).

P4: 3awmra cpeLy TBbPAY Tena ronemu Hag 12mm.

P5: Knaca II. MpoayKr, B K0/iTO 3a 3alLytTa CpeLLy TOKOB yAap OTr0Baps, OCBEH OCHOBHaTa M30AaLys, NPUN0XEHa ABOIIHA WK
NIOACMAEHA V30MaLMS.

P6: Moxe 4a ce U3M013Ba BLTPE 1 U3BLH NOMELLIEHNUATA.

P7: Mukponpekb(BaHe Mexzly KOHTaKTUTe Ha penero.

P8: MpOAYKTLT 0Tr0BAPS HA M3MCKBAHWATA Ha pa3nopesbuTe, deiicTsalun bB Beaukobpurarus (UK).

P9: CepruuKaTbT 33 CbOTBETCTBME NOTBLPXABA KAUECTBOTO HA MPOAYKLISTA C O4ObPEHMTE (TAHAAPTU Ha TepUTOpHSTa Ha
Muthnuecking Coro3.

ONA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Mla3n yncToTaTa M 0KoNHaTa CpeAa. Npenopbysame pasAensHe Ha 0TnagbLTe OT ONaKoBKiTe.

P10: ToBa 03HaueHvie MOKasBa HEODXOAVMOCTIA OT Pa3fenHo CboupaHe Ha OTNagbLy OT eNeKTpUYecko N eneKTpOHHO
0b0pyABaHe. HasHaueHw no T031 Ha4uH NPOAYKTH, NOA 3aNA1axa OT 106a He MOXeTe Aa U3XBbpASTE B Koha 33 06UKHOBEH
60KNYK 33€4HO C 4pyrit OTNagbLK. Te3n NPOAYKTA MOrar Aa ObAaT BPEAHN 3a OKONHATa CPeAa i YOBELIKOTO 34pase, Te ce
HYX/asT OT CeLantv hopmu Ha 0bpaboTka / ono3oTBopsBaHe / peLykinpare / obesspexaane. MpofyKiv 03HaueHu no
703 Ha4H TPF6Ba f4a ObAaT NOCTaBEHY Ha MACTOTO Ha CbbUPaHe Ha OTNaAbLIM OT eNEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060%yABaHE. 3a
IHGOPMALYA 3a NYHKTOBETe 3a CbbUpaHe / B3eMaHe NPeJOCTaBAT MECTHUTE BNACTH WM ThProOBUL, Ha Takoa 060py/BaHe.
/13101LieHo 060py/BaHE MOXe CbLIO A ObAe BbPHATO Ha NPOAaBaya, N 3akynyBaHe Ha HOB POAYKT B pa3Mep He NO-ronsm
0T HOBOTO 060PY/ABAHE, 3aKyneHO B CbLyVs BUA. Te31 NpaByna Ce OTHACHT 3a paiioHa Ha EBponelickis Cbio3. B cnyuait Ha Apyru
(TpaHy (NefBa Aa Ce Mpunarar 3aKOHOBUTE Pasnopefou B Cina B CTpaHarta. Mpenopbusame Bi fa ce cbpXeTe C Hawws
INCTPUBYTOP Ha MPOAYKT BbB A3fieHa AbPXaBa.

OMEHTAPW / NPEAJTIOXXEHNA

HecnassaHe Ha NpenopbkuTe Ha Tasit MHCTPYKUMS MOXe A3 AOBEAe Hanp. A0 NOXap, NONApeHe, eneKTpuyecki Wok,
OU3MYeCKI TPaBMI 1 APYTY MaTEPUANHV 1 HeMaTepuantit wetk. JombaHuTenHa HOopMaLya 3a npoAyKTH Ha Mapkata Kanlux
(a Ha pasnonoxewe Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCM OTFOBOPHOCT 3a NOCTEACTBISTA MPOM3TMUALLY OT HeCrasBaHe Ha NpenopbkuTe Ha Tasn uHapykuws. CE
[leknapaw 3a cvorsercrame: C HacToqLLoTo Kanlux Af] Aeknapupa, Ye NPOAYKTBT OTT0BAPA Ha ChLUECTBEHUTE M3NCKBaHNA 1
Apyrit CbOTBETH pa3nopeabu Ha [upekmsa 2014/53/EU. [leknapauws 3a CbOTBETCTBUE € HA Pa3nONoXeHue B eNeKTpoHeH
$OpMaT Ha MHTepHeT cauT: www.kanlux.com

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / TPUMEHEHUE

VI35e/ue npegHasHadero Ans NpMeHeHNs B AOMALIHEM X03siicTBe 1t A5 06LIero ynoTpe6neHys.

YCTAHOBKA

TexHuueckie U3MeHeHMs 3acekpeuenbl. Mpexge, uem NPUCTYNUTb K YCTAHOBKE, CNeAyeT MO3HAKOMUTLCS C MHCTPYKUMel.
//38eMMe ZONXHO 3aMOHTUPOBAT MLO C COOTBETCTBYKOLMMY NPaBamy. BcAueckue AeiiciBus cregyer npoBOAUT Mpy
BbIKHOYEHHOM NUTaHMK. C1eAyeT CoBMoAaTb 0C06y0 OCTOPOXHOCTL. (XeMA MOHTaXa: CMOTPETb UATIOCTPALMI0. He npeBbilaTb
MaKCManbHOM MOWHOCT Harpy3ku AaT4ika: CMOTpeTb uantocTpauyto. Mepes nepsbiM ynotpebneHmem u3genus cieayer
NPOBEPUTH MeXaHNUeCKoe KpenaieHue it AnekTpuueckoe CoeanHeHve. 3aenve Moxer bbio NpUCoAMHEHO K NUTaloweli ceTn,
KOTOPas UCMONHSAET KA4eCTBEHHbIE (TaHAAPTbI IHEPTIN, YTBEPX/AEHHbIE NPaBOM.

DOYHKUMNOHATbHASA XAPAKTEPUCTUKA

/35enve NpUMEHSETCs BHYTPM NoMelLeHui. V3genue aBTOMATUUECKI BKNIOYAET 1 BBIKNIOUET OCBELEHIE NOA BAUSHMEM

IBUXYUIMXCH 0OBeKTOB. V13enue meer BO3MOXHOCTb perynupoBats BpemMs caoero Aeiicrans (TIME) u uytkocru (HOUb/LEHD).

COBETbI MO 3KCNIYATALNWN / KOHCEPBALUA

KorcepBaumio npoBOAMTL NPU BLIKNIOYEHHOM MIUTAHMMA. YNCTTD UCKNIOUMTENLHO [ENVKATHBIMK U Cyximt TKaramu. He
NIPYMEHATH XIMAYECKAX YNCTALLMX CPEACTB. He 3aKpbiBaTh v3aenue. V3genue C1egyer MOHTMPOBATb BAANW OT UCTOYHUKOB
Tenna. Msgenve npearasHauero AnA pabotbl ¢ namnoukamu wan gunojamu LED. Wsgenve moxer paborats Takxe ¢
TIOMVHECLIRHTHbIMU NaMNaMi, C OAHVM TOAKO YCOBMEM: B 3aBUCMOCTM OT TUMa MaMMbl MOXET Bbi3BaTb VX 6bICTpOR
I3pacxoA0Bave. [lBuratoumecs 00beKTbl (Hanp. MaliHbl) MOTYT Bbi3BaTb ChyuaiiHylo aKTMBM3aLyi0 Aatumka. B cdepe
AeACTBAS CUIbHbIX SKTPOMATHUTHBIX IOMEX MOrYT BbICTynatb nepebon paborbl 3genus. V3genue He npegHasHaueHo as
TIPOMbILLACHHbIX LIABH. -

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH/N N CMMBO/10B

P1: Hanpsxetue HOMUHaNbHOE, YacroTa.

P2: CymMapHas MakcManbHas MOLLHOCTb Harpy3ku.

P3: Vi35envie Bbinonser TpeboBanus upekivsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

PA: 3awwTa oT NPOHUKHOBEHS NPEAMETOB BeNMUMHOI Honee 12MM.

P5: Il Knacc. B 4aHHOM M3A€NMN 3ALMTHYIO QYHKLWIO OT NOPAXEHHS S1EKTPUUECKMM TOKOM, KPOME OCHOBHOV U30AALMH,
MICMONHAET TAKXe NPUMEHEHHAS ABOIHAA WU YCUNeHHAS M30NALMA.

P6: TDUMEHSTS TONbKO BHYTPU NOMELLeHN .

P7: MUKpONpOpbIB MEXAY CMblukamit pene.

P8: MpogykT cooTsercrByer Tpebosaruam Aeiicraytowyx B Benukobpuraruu (UK) crangapram.

P9: Ceptuukar COOTBETCTBUA, NOATBEPX/AIOWMI COOTBETCTBME KAuecTBa MPOAYKLMA C YTBEPXACHHBIMUA CTaHAapTaMin Ha
TepPUTOPUN TAMOXEHHOTO COt03a.

SALLNTA OKPYXXAKOLLIEN CPEAbI

3aborbTech 0 YMCTOTE It OKpYXatoLjeii cpege. PekomeryeM copTupOBKy 0THPOCOB.

P10: [laHHoe 0603HaueHve ykasblBaeT Ha HEeO6XOAMMOCTb CeNeKLMOHHOTO CHOpa UCMONb30BAHHBIX INEKTPUUeCkUX
IMEKTPOHMUECKNX NPUBOPOB AOMALIHErD 06MX0AA. PasmeueHHble TakiM 00pasoM W3fenUs Henb3s BbIKiAbBaTh C
00bIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 33 UTO FPO3UT WTpad. JaHHble M3LeAUs MOryT BbiTb ONacHbl A1A OKpyXatoweid cpefbl i Ana
3/0P0BbS NIOfEN, ORI TPebYIoT CMewMansHoii GopMbI NepepaboTku / BOCCTaHOBAEHNS / PELMKINATA / 06€e3BPeXUBaHNS.
[laHHble v3genns cregyer oTAaTb B MyHKT C6OPa 1 YTUAV3ALMM NEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHMYECKOrO 060pyA0BaHMS.
VIHGopMaLyI0 Ha Temy NyHKTOB C6Opa/npuema pacnpocTpaHAIOT N0KANbHbIE BAACT A NPOAABLL! 060PYA0BAHUS AaHHOMO
na. Acnonb30BarHoe 060pyA0BaH/e MOXHO Takxe OTAaTb NPOAABLY, eCTM HOBOE M3AEUE KYTNHO B YU He boNbLie, yem
HOBO® 060PYA0BaHMe TOT0 Xe BYAa. Bbilie nepeuncieHHbe Npasuna Kacatorcs Teppuropu Esponeiickoro Corosa. B cryyae
APYrUX_TOCYAApCTB, CMeAYeT NPUAEPXUBATLCA NPaB, AGMCTBYIOLMX B AaHHOM TOCY4apciBe. PeKomerayem KOHTakT ¢
ACTPUOLIOTOPOM Hallero M3Aenus Ha AaHHON TeppuTopuy.

NMPUMEYAHWNA / YKASAHNA

HecobniogeHve 4aHHOI MHCTPYKLMM MOXET NpUBECT, HanpuMep, K TI0Xapam, OXOrau, MOpaxeHnem 3neKTpuyeckim
TOKOM, @ Takxe K AYTUM MaTepUabHbIM 1t HeMatepanbHbiM ybbiTkam. oN0NHUTENbHAs MHGOPMALWA Ha TeMy TOBAPOB
Mapkw Kanlux gocrynHa Ha caire: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBeTCTBEHHOCTH 33 NOCIEACTBUS, Bbi3BaHHble B CBS3M C HECOBMIOAEHEM NPeANMCaHMii JaHHOM
uHCTpyKuwm. Jeknapaums coorsetcaus CE: AO KANLUX coobuiaer, uro ugenme OTBEY3eT OCHOBHbIM TpeboBaHusM v
COOTBETCTBYET MHbIM NOCTaHOBAEHAM AupexTuBbl 2014/53/EU. [leknapauys cOOTBETCBIA JOCTYNHA B 3NEKTPOHHOIA BepCAN Ha
caite Gupmbl: www.kanlux.com.

UA

NMPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

BYDI6 Npu3HaueHii 415 3aCT0CyBaHHS: Y AOMALIHBOMY FOCTOAAPCTBI | 3aTaNbHOTO NPH3HAYEHHS.
K

TexHiuKi 3MiHK BIMAratoTb 3rofv BUPOOHWKA. Mepes NOYATKOM MOHTAXy HeobXiAHO 03HaloMMTUCA 3 THCTPYKLi€ro. MoHTax
MOBUHEH BUKOHYBATACS 0COB0I0 3 BIAMOBIAHMMY KOMNeTeHLismMu. Bci onepavyi noBMHHI NPOBOAUTUCH NPW BigiMKHEHOMY
XusneHi. HeobxigHo byt 0cobnuso obepexHum. (xema MOHTaxy: As. intcrpalito. He nepesuLLysatn MakcumanbHol
MOTYXHOCTE HaBaHTaXeHHs fatunka: AuB. intocrpauiio. Mepes nepwinm BUKOPUCTAHHSIM HEOBXIZHO MepekoHatnes, Lo
MexXaHiuHii MOHTaX | enekTpuuHe nigKknioueHHs 3ailicHeHi NpaBunbHO. BUPIO MOXHa BKKYTA Y MEpEXy XUBAEHHS, Lo
BIANOBIZAE CTaHAapTaM LLOAO eHepril, BU3HaueHM BIANOBIAHVM 3aKOHOAABCTBOM.

DYHKLUIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupi6 BUKOPUCTOBYETHCA BCepeayHi NpuMiLieHb. BUPIb aBTOMATYHO BMUKAE | BUMUKAE OCBITIEHHS BHACNI{OK PyXy 06'¢kTiB. ¥
BMPO6I peani3oBaHa MOXMBICTb AOBILHOTO peryntoBanHs Hacy poborw (TIME) 1a uyramsocti (HIY/LEHD).
PEKOMEHAALII LLOAO EKCNYATALII / OBC/ZTYTOBYBAHHSA

06CnyroByBaHHS MPOBOAUTM NMLIe MU BUMKHEHOMY XVBNeHHI. YucTumn auwe w'SKOl0 Ta yxoK0 TkaHuHoro. He
BUKOPVCTOBYBATY XiMiuHVX 33C06iB UnLLeHHs. He HakpuBaTi Bupoby. Bupib ¢nig BcraHoBAioBaT Ha BiAAani Big Axepen Tenna.
Y BUpO6I BUKOPUCTOBYIOTHCA NaMMouki abo gioaw LED. Y BUPObI MOXYTb Takox BIKOPUCTOBYBATACS AOMIHECLEHTHI namnu, 3
TUM 33CTepeXeHHAM, WO B 3aNeXHOCTI Bi THNY namn MOXIMBMIA iXHili cKopilwmid 3HOC. Pyxomi 06'ekn (Hanp., asroMobini)
MOXYTb CTIPUUMHUTI BUMAAKOBE CNPALIIOBAHHS AAT4MKa. B 06nacTi Al CUnbHYIX €NeKTPOMArHITHIX epeLLKoz MOXYTb BUHUKATA
nepeboi y pobori Bupo6y. Bupib He npu3Hauernii 413 NpoMUTIOBIX Lineil.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactora.

P2: 3aranbHa MaKCUManbHa NOTYXHICT HaBAHTAXEHHS.

P3: Bupi6 signosisae umoram [upektus €pocorosy (€C).

PA: 3aXuCT Bif NPOHUKHEHHS TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM BnbLIM, HIX T2MM.

P5: Knac Il. Bupio, y dkomy And 3axucty Bif ypaxeHHs eNekTpuiHuM CTpYMOM, OKDIM OCHOBHOI i3014LLT, BUKOPUCTOBYETbCS
noggiitHa abo nocunexa iBonsuis.

P6: BUKOPUCTOBYETHCA NMLLE BCEPEANHI NPUMILLEHD.

P7: MikponpoMixok Mix KOHTakTaMu pene.

P8: Toap BiAN0BIAAE BUMOramM HOPMATVBHIX AOKYMEHTIB, LLO 3aCTOCOBYIOTLCA Ha TepuTopii Bennkobpuaii.

P9: Cepruikar BignosigHoC, L0 NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLT 4O 3aTBEPAXEHUX CTaHAApTiB Ha TepuTopil
MuTHOrO (0103y.

3AXNCT HABKOJIMLWWHbOIO CEPEAOBULLA

[TiknyiiTecs NPo YNCTOTY i 30BHILUHE CePeAOBHLLIE. PeKOMEHAYETBCA PO3AINATH BIAXOAM.

P10: Lle no3HaueHHs! BKasye Ha HeObXigHICTb PO3BINSTI BUKOPHUCTaHE eeKTpUUHE Ta enekTPOHHE 06nagHaHHs. Biupobu 3
TakitM N03HaueHHAM 3360POHEHO BUKWAATH 0 3BUUAIIHOTO CMITTS 3 IHILUMY BigX0AaMM Mij 3arpo3oto Wwipady. Taki Bupobu
MOXyTb CTIPUYMHUTH WKOAY HABKOMMILHBOMY CePeA0BILLY | 340P0B'i0 IKAMHI, Lii BUPObY NoTpedytoTs CedlianbHoi Gopuut
nepepobku / perexepauii / 3HewkogxerHd. Bupobu 3 Takum MapkyBaHHAM MOBMHHI 33aBaTMCA y MyHKTH 360py
BYKOPYCTAHOrO eNEKTPUYHONO if eNeKTPOHHOTO 06MaaHaHHS. [HGOPMALYHO WOAO NYHKTIB 360PY/NPUAAMAHHS MOXHA OTPUMaTH
Y MiCLieBVX OpraHax Bnan, abo NpoasLs 0bnagHaHHs. BukopucraHe 061aaHaHHA MOXHA TakoxX NOBEPHYTY NPO/ABLEBI Y
BINAAKY NPUAGAHHS HOBOTO BIPOGY, Y KINbKOCTI, WO He NEpPesuLLyE HOBOO 06NAHAHHS Lb0r0 X BiAY. Bulierasejeni
NONOXEHHS AltoTb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Coro3y. [N iHWMX Aepxas Ui 3aCTOCOBYBATH 3KOHOMONOXEHHS, LjO Ait0Tb
[aHili sepxasi. PexoMeHAyEMO 3BePHYTICS A0 HALLOTO ANCTPG'IoTOPa Ha AaHili TepuTOpil.

3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HegoTpumMaHHs pekoMeHAaLLiii AaHOT HCTPYKLT MOXe CIPUUMHIUTIA, Hanp., NOXEXY, ONIKK, YPDaXEHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM,
TinecHi TpaBMy Ta 3aBAaTi iHLWOI MaTepianbHOT | HematepianbHol Wwkogu. [oAaTkosy iHOOPMALL0 LOAO NPOAYKTIB TOProBOi
Mapkit Kanlux MoxHa oTpumaTi Ha Beb-cropiHui: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BIAMOBIAaNLHOCTI 33 HAUTAKN HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTPYKLT. Jleknapavis signosigrocti CE: CnpasxHim
Kanlux S.A. 3as18n5€, LW BYPIb BIAMOBIAAE OCHOBHUM BUMOTaM Ta iHLLMM BIZNOBIAHMM NOMOXEHHsM Aupekisu 2014/53/EU.
[leknapalyito Npo BIANOBIAHICTb PO3MILLEHO B eNEKTPOHHI (oM Ha Beb-caiiTi: www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaZink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo

turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo

schema: 7iarek iliustracijas. Negalima periengti sensoriaus maksimalios apkrovos: zidrék ‘\Hustrad&as. PrieS pirma

panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra ta‘\S{inngai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas.

Gaminys(%ali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys automatiskai jjungia ir iSjungia apSvietimg esant judanciy objekty jtakoje.

Gaminys leidzia reguliuoti veikimo laika (TIME) ir jautruma (NAKTIS/DIENA).

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinimg. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. NeuZdengti gaminio apdangalais. Gaminj reikia montuoti toli nuo $ilumos Saltiniy. Gaminys skirtas bendradarbi-

auti su LED lemputémis ir diodais. Gaminys taip pat gali bendradarbiauti su lemputémis, su salyga, kad priklausomai nuo
lempudiy tipo jos gali greiciau susidéveti.

Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo

teritorijoje gaminio darbas gali bati sutrukdytas. Gaminys néra skirtas pramonei.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Bendra maksimali apkrovos galia.

P3: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P4: AEsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

PS: 11 klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba

sustiprintg izoliacija.

P6: Vartoti tik patalpy viduje.

P7: Mikrotarpas tarE relés kontakty.

P8: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taiskkliu reikalavimus.

P9: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P10: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip

Eaienklimq gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu'su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé
auda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy

perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaud(y\mq. Taip pazenklinti

gaminiai privalo bati perduoti sudévety elekironiniy ir elektriniy jrenginiy surinkejui. \nforma(ig’)os &l surinkejy/prieméjy

perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui,

nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSCiau minétos taisyklés lieia Europos

Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su

musy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

NesHaikrmas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias

materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markeés gamimlf tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uZ pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. EB atitikties deklaracija:

Siuo pareiskimu KANLUX S.A. patvirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/EU

direktyvos nurodymus. Atitikties deklaracija prieinama elektronine forma adresu: www.kanlux.com.

LV

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajums jr paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
TAZ

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas
kvalifikacijas. Visas darhibas javeic esot izs\égtam spriegumam. Jabit Tpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas.
Neparsniedziet maksimalo sensora piepli: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjas
kalitates standartiem pec likua.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

zstradajums jalieto telpu iekSa. lzstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu.
lzstradajuma ir iespéja regulet darbibas laiku (TIME) un jutigumu (NAKTS/DIENA).

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot \zs\éflam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas
[idzek|us. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums jamonte talu no siltuma avotiem. lzstradajums ir paredzets darbam ar
spuldzem un diodem LED. Izstradajums var arf sadarboties ar spuldzem. ar nosacijumu. ka atkarigi no spuldzu tipa. spuldzes
var atrak nolietoties. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslegsanu. Stipru elektromagnétisku
traucgjumu teritorija var paradities traucejumi izstradajuma darba. lzstradajums nav paredzets rapniecibai.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Kopiga maksimala piepiles jauda.

P3: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P4: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

PB:‘ Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izolacija.

Pé: Liejtol tikal telpu iek3a.

P7: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

P8: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P9: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
VIDES AIZSARDZIBA

Rapgjieties par tirtbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P10: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma Faredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi
var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikléSana /
neutralizesana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elekirisko iekartu vaksanas punkta.
Informad&u par vak3anas/sanems3anas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai ST tipa iekartas pardeveja.

Lietotu iekartu var arf atdot pérdevéLam,gadUumé kad tiek iepirkis jauns izstradajums daudzuma, kas neparsnieds ta pasa tipa
iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski
noteikumi, kas ir speka aftieciga valstT. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest Iidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas del. EK atbilstibas deklaracija: Ar
S0 deklaraciju KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums atbilst btitiskam prasibam un citiem atbilstosiem 2014/53/EU direktivas
noradijumiem. Atbilstibas deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistosid
peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada vdljalilitatud toitevoolu korral. Tuleb

sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Mitte (letada anduri maksimaalset

vdimsuse koormust: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust

ka elektrilist Gihendust. Seade voib olla Gihendatut toitlustus energiavrguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia
valiteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade automaatselt liilitub sisse ja valja valgustuse, liikuvate objektide mdjul. Seade omab

voimalust reguleerida t66tamise aega (TIME) ning tundlikust (OO/PAEV).

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus t8sid sooritada vdljalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid.

Arge katke seadet. Seadet monteerida soojusallikast vaimalikult kaugele. Seade on ette ndhtud koostddks LED Firmdega voi
dioodidega. Seade vdib teha koostddd koos luminofoorvalgustitega, ainult sellise lisatingimusega, et sdltuvalt sellest mis tiitipi
luminofoorvalgustiga on teﬁemist, voib pdhjendada nende kiremad kulumist. Liikuvad objektid (nditeks autod) vdivad
pohjustada anduri’ juhulsikku sisseldilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise vélja hdired vdib
esineda seadme t66 puuduslikus. Toode e ole ette nahtus todstuslikkudeks eesmdrkideks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Sumaarmne maksimaalne koormuse vaimsus.

P3: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direkiiivide nduetele.

P4: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

PS: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi

tugevdatud isolatsioon.

Po: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P7: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

P8: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eesk‘\gade nouetele.

P9: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P10: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud,

trahvi dhvardusel, ei tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud
keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nBuavad erilist imbertddtiemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kBrvaldamist.

Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete vi elekiroonikaseadmete kogumispunkti.

Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vdimud vdi selliste seadmete
edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
tihepdust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pdhjustada nditeks tulekahju, poletushaavu, elektrildoki, fiidsilisi

vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:

www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kmmﬁidamisesl siin toodud kasutusjuhendus-
est. CE vastavusdeklaratsioon: kdesolevaga KANLUX S.A. kinnitab, et toode vastab pShinGuetele ja teistele asjakohastele

sdtetele direktiivile 2014/53/EU. Vastavustunnistus on kdttesaadav elektroonilisel kujul kodulehel: www.kanlux.com
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